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OBCHODNÉTAJOMSTVO

Dodatok c. 1/2009 k zmluve o dodávke plynu
císlo obchodného partnera: 5100011106/9

Zmluvné strany

Týmto dodatkom sa mení a doplna Zmluva o dodávke plynu zo dna 19.12.2008 vrátane jej dodatkov a
príloh tak, že pôvodné ustanovenia imluvy a príloh sa menia nasledovne:
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Dodávatel Odberatel
Obchodné meno Slovenský plynárenský priemysel, a.s. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky

Posádková správa budov Michalovce

Právna forma akciová spolocnost Rozpoctová organizácia
Oznacenie registra Obch. register Okresného súdu Bratislava l, Výpis z registra organizácii §21 ods.2

oddiel: Sa, vložka c.: 2749/B Zákona c.540/2001 Z.z. o štátnei štatistike
Adresa Mlynské nivy 44/a Kutuzovova 8

PSC, sidlo 825 11 Bratislava 83247 Bratislava - Nové Mesto
Konajúci v mene PhDr. Juraj Rosochác
spolocnosti - meno Bernd Wagner

- funkcia predseda predstavenstva riaditel PSB

Jean-Jacques Ciazynski
clen predstavenstva

ICO 35815256 30845572
DIC 2020259802
ICDPH SK2020259802
OKEC 40200 75220

Banka Všeobecná úverová banka a.s. VÚ ŠR ÚFZ TN
Cislo úctu/kód banky 1033311555/0200 7000171928/8180

Adresa pre poštový Slovenský plynárenský podnik, a.s. I Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
styk Sekcia komercného trhu a obcí Posádková správa budov Michalovce

Útvar predaja - verejný sektor- Východ
Užhorodská 1

Moldavská 12 MICHALOVCE
040 11 Košice -Západ 071 01

Kontaktná osoba pre Ing. Lubomir Matta Vladimir Tkacik
zmluvné podmienky
Telefón 055/6492187 0960542110
Fax 055/6432742
E-mail lubomir.mattasPP.sk
Odberné Identifikácia odberných miest odberatela,
miesto/miesta do ktorých dodávatel dodáva plyn na

základe tejto zmluvy, je obsahom prílohy
c.1
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eod 3.1.3. zmluvy sa mení nasledovne:

3.1.3. Dodávatel vyhodnocuje zmluvné množstvá (ZM) súhrnne za všetky príslušné OM ako spolocné zmluvné
množstvo (dalej len "SZM"). Obdobie, za ktoré sa SZM vyhodnocuje, predstavuje obdobie 12 po sebe
nasledujúcich kalendárnych mesiacov, maximálne však do konca úcinnosti zmluvy (dalej len
"Vyhodnocovací rok"). Spôsob vyhodnotenia SZM za jednotlivé Vyhodnocovacie roky je dohodnutý v bode
2.1. prílohy c. 2 tejto zmluvy.

V prípade ukoncenia zmluvy pred uplynutím Vyhodnocovacieho roka má dodávatel právo vyhodnotit SZM
(za všetky OM) za všetky nevyhodnotené Vyhodnocovacie roky ku dnu ukoncenia zmluvy.

V prípade predlženia trvania zmluvy na obdobie presahujúce doposial neukoncený Vyhodnocovací rok sú
zmluvné strany povinné aktualizovat SZM pre neukoncený Vyhodnocovací rok a dohodnút SZM pre každý
nasledujúci Vyhodnocovací rok až do konca trvania zmluvy.

Pre prvý Vyhodnocovací rok, ktorý zacína dna 01.01.2009 a trvá do 31.12.2009 sa zmluvné strany dohodli
na spolocnom zmluvnom množstve (SZM) pre všetky OM nasledovne:

SZM pre všetky OM : 7 541 270 kWh

Pre druhý Vyhodnocovací rok, ktorý zacína dna 01.01.2010 a trvá do 31.12.2010 sa zmluvné strany
dohodli na spolocnom zmluvnom množstve (SZM) pre všetky OM nasledovne:

SZM pre všetky OM:897 090 kWh

Bod 16.3.zmluvysa mení nasledovne:
16.3.. Zmluvasa uzatvára na dobu urcitú do: 31.12.2010
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Císlo obchodného partnera: 510001110C3/D

Text prílohy c. 1 zmluvy sa ruší a nahrádza sa nasledovným textom:

Identifikácia odberných miest odberatela

Identifikácia OM odberatela, do ktorých dodávatel dodáva plyn na základe zmluvy o dodávke plynu zo dna.19.12.2008. vrátane jej dodatkov.

)oradové císlo OM (OM i) sa v texte zmluvy používa pre potreby jednoznacnej identifikácie OM
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Poradové
císlo OM 1 Císlo OM POD Názov OM Adresa, PSC, sídlo OM

(OMi)
OM 1 4101458798 SKSPPDIS001130020268 VU 1102 -Mestské kasárne Užhorodská 1, 071 01 Michalovce
OM2 4101458789 SKSPPDIS001130021097 VU 1102 - Mestské kasárne, budova c.2 Užhorodská1 , 071 01 Michalovce __._.____u______
OM3 4101458818 SKSPPDIS001130020283 VU 1109 - Dukelské kasárne Hviezdoslavová 18, 071 01 Michalovce n. .._._____
OM4 4101458979 SKSPPDIS001130020484 VU 1103 Kpt. Nálepku 1, 075 01 Trebišov ---. .-----

OM5 4101458664 SKSPPDIS001130021030 VU 1103 KDt.NáleDku 1, 075 01 Trebišov
OM6 4101459205 SKSPPDIS001130020870 VU 1103 KDt.NáleDku 1, 075 01 Trebišov



Císlo obchodného partnera: 51000 111oom
Zmluvné množstvá a dalšie parametre pre vyššie uvedené odberné miesta

:>repotreby jednoznacného priradenia ZM k príslušnému OM v texte zmluvy sa použije rovnaké oznacenie (poradové císlo) ako pri OM, t.j. OM 1 - ZM 1, OM 2 - ZM 2 a pod.
:>repotreby jednoznacného priradenia OMM k príslušnému OM v texte zmluvy sa použije rovnaké oznacenie (poradové císlo) ako pri OM, t.j. OM 1 - OMM 1, OM 2 - OMM 2 a pod.
Pre potreby jednoznacl')ého priradenia Zaciatku Obdobia OM a Konca Obdobia OM k príslušnému OM v texte zmluvy sa použije rovnaké oznacenie (poradové císlo) ako pri OM,
t.j. OM1- ZaciatokObdobiaOM 1a KoniecObdobiaOM1,OM2 - Zaciatok Obdobia OM 2 a Koniec Obdobia OM 2 a pod.
,R" - rocné
,KD" - krátkodobé

,SD" - strednodobé (v tomto prípade budú pre prislušné OM zmluvne dohodnuté množstvá a ostatné parametre osobitne pre viaceré po sebe nasledujúce Obdobia OM,
pricom štandardne Obdobie OM predstavuje obdobie dvanástich po sebe nasledujúcich mesiacov)

Vlaxímálna výška škody pre príslušné OM pre každý jednotlivý prípad vzniku škody dohodnutá stranami v zmysle clánku 10, bod 10.1 zmluvy
,T" - OM s odberom technologického charakteru, ktorého viac ako 50% rocného odberu plynu nezávisí od vonkajšej teploty ovzdušia
,K" - OM s odberom vykurovacieho charakteru, ktorého 50% a viac rocného odberu plynu závisí od vonkajšej teploty ovzdušia

Dodávatel s odberatelom dohodli najmä pre úcely plánovania odberu, pre úcely vyhodnotenia ZM v zmysle bodu 3.1. zmluvy, prípadne pre úcely stanovenia preddavkov
OJ ivé OM percentuálne podiely (váhy) odberu plynu zo ZM pripadajúce na jednotlivé kalendárne mesiace príslušného Obdobia OM:
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Poradové ZM2 DMM3 Zaciatok Koniec Oznacenie druhu Maximálna výška

Charaktor
cislo OM

(v tis. kWh) (v m3) Obdobia OM 4 Obdobia OM 4 Obdobia OM 5 škody 6
odberu

(OM i) vOM7

OM 1 2600 1950 1.1.2009 31.12.2009 R 13 200 K
OM2 900 870 1.1.2009 31.12.2009 R 13 200 K
OM3 1350 1300 1.1.2009 31.12.2009 R 13 200 K
OM4 897,090 620 1.1.2009 31.12.2009 R 13 200 K
OM5 897,090 720 1.1.2009 31.12.2009 R 13 200 K
OM6 1587,85 950 1.2.2009 31.12.2010 R 13 200 K



Císlo obchodného partnera: 5100011106/9
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Váhy (%)
..

január február marec apríl máj jún júl august september október november decembor
,

OM 1 19 14 12 6 2 2 2 2 2 9 14 16

OM2 19 16 14 6 2 O O O 2 8 15 18

OM3 20 17 13 5 1 O O O 2 9 14 19

OM4 18 16 14 5 2 2 2 2 2 8 12 17

OM5 19 15 14 5 2 O O O 2 10 14 19

OM6 23 16 12 7 1 O O O 1 10 12 18

,
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Císloobchodnéhopartnera:5100011106/9

Text prílohy c. 2 zmluvy sa ruší a nahrádza sa nasledovným textom:

Zmluvná cena

1. Štruktúra ceny

Cena pozostáva zo súctu ceny za služby súvisiace s distribúciou, ceny za služby súvisiace s prepravou a ceny za
služby obchodníka.

1.1. Cena za služby súvisiace s distribúciou

1.1.1. Cena za služby súvisiace s distribúciou pre príslušné OM sa urcuje v zmysle Rozhodnutia Úradu pre
reguláciu sietových odvetví, ktorým sa spolocnosti SPP - distribúcia, a.s. ako prevádzkovatelovi
distribucnej siete urcujú tarify za prístup do distribucnej siete a distribúciu plynu a poskytovanie podporných
služieb v plynárenstve (dalej len "Rozhodnutie") platného pre obdobie OM. Odberatel je povinný zaplatit
dodávatelovi cenu za služby súvisiace s distribúciou zodpovedajúcu cene, ktorú by bol povinný zaplatit,
keby mal pre toto obdobie uzavretú samostatnú zmluvu o distribúcii plynu pre dohodnuté 2M pre jednotlivé
OM (dalej aj "Spôsob uplatnenia Rozhodnutia").

...
~

1.1.2. Cena za služby súvisiace s distribúciou pozostáva z fixnej mesacnej sadzby (FMSo), z rocnej sadzby za
výkon (VSo)a zo sadzby za odobratý plyn (SOPo).

1.1.3. Jednotlivé zložky ceny za služby súvisiace s distribúciou sú urcené v zmysle Rozhodnutia platného
k poslednému dnu jednotlivého fakturacného obdobia nasledovne:

FMSo- je rovná 1/12 fixnej sadzby za rok danej podla Rozhodnutia

VSo - je súcet rocnej sadzby za prístup do vysokotlakovej distribucnej siete a rocnej sadzby za denné
maximum na výstupnom bode, prípadne iných aplikovatelných sadzieb vztahujúcich sa k DMM
podla Rozhodnutia.

SOPo- je rovná Vo / GCV [EUR/kWh]

kde

Vo - je variabilná sadzba prepocítaná na EUR za každý distribuovaný m3, daná podla Rozhodnutia
platného pre mesiac, pre ktorý sa SOPo urcuje. Ak by variabilná sadzba Vo daná podla
Rozhodnutia bola stanovená v EUR za každú distribuovanú kWh platí, že SOPo = Vo. Ak by
variabiIná sadzba Vo daná podla Rozhodnutia bpla stanovená v EURct za každú distribuovanú
kWh platí, že SOPo = VoI100.

GCV - znamená hodnotu mesacného aritmetického priemeru denných hodnôt spalovacieho tepla
objemového zaokrúhleného na tri desatinné miesta za mesiac predchádzajúci mesiacu, za ktorý sa
urcuje SOpo. Denné hodnoty spalovacieho tepla zverejnuje prevádzkovatel distribucnej siete, na
ktorú je pripojené odberné plynové zariadenie odberatela, do ktorého sa uskutocnuje dodávka
plynu podla tejto zmluvy.

Hodnotu GCV vypocíta a zverejní dodávatel na svojej internetovej stránke najneskôr do 5 pracovných dní
po zaciatku príslušného kalendárneho mesiaca. Ak nie sú denné hodnoty spalovacieho tepla zo strany
PDS zverejnené, dodávatel pri výpocte použije denné hodnoty za tie dni, za ktoré boli zverejnené. Ak
hodnotu GCV nie je možné urcit podla predchádzajúcej vety, dodávatel pri výpocte SOPo použije
poslednú dodávatelom zverejnenú hodnotu GCV.

SOPo sa upraví v prvý Den každého mesiaca a je úcinná vždy od prvého dna do posledného dna
príslušného kalendárneho mesiaca.

Výsledná FMSo sa zaokrúhli na dve desatinné miesta. Výsledky výpoctov potrebných na urcenie SOPo sa
zaokrúhlia na šest desatinných ~miest. Výsledná SOPo sa zaokrúhluje na pat desatinných miest. Ak je
císlica za zaokrúhlovanou císlicou O až 4, zaokrúhfovaná císlica zostáva nezmenená. Ak je císlica za
zaokrúhfovanou císlicou 5 až 9, zaokrúhlovaná císlica sa zvýši o 1.

1.1.4 V prípade zmeny obsahu Rozhodnutia, ktorého dôsledkom je zmena ktorejkolvek z hodnôt FMSo, VSo
a/alebo SOPo, dodávatel upraví cenu sa služby súvisiace s distribúciou alebo jej jednotlivé zložky v
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Cislo obchodného partnera: 5100011106/9

/~ z:""jSle zmeneného Rozhodnutia, a to pri zachovani spôsobu uplatnenia Rozhodnutia uvedeného v bode
1 1.1.tejtoprilohy.

. . 5 V pripade zmeny obsahu Rozhodnutia, ktorá svojou povahou alebo rozsahom neumožni dodávatelovi
upravit cenu v zmysle bodu 1.1.4., dodávatel jednostranne urci cenu za služby súvisiace s distribúciou pri
zachovani Spôsobu uplatnenia Rozhodnutia. Odberatel je povinný zaplatit dodávatelovi cenu za služby
súvisiace s distribúciou plynu do jednotlivých OM urcenú v súlade s predošlou vetou odo dna úcinnosti
zmeny Rozhodnutia.

1.2. Cena za služby súvisiace s prepravou

1.2.1. Cena za služby súvisiace s prepravou pozostáva z rocnej sadzby za výkon (VSp) a zo sadzby za odobratý
plyn (SOPp).

1.2.2. Jednotlivé zložky sú dohodnuté nasledovne a sú platné pre prislušné Obdobie OM:

Poradové cislo OM
(OM i) podla prílohy

c.1

OM 1 - OM 6

VSp

[EUR/m1

1,0227

SOPp

[EUR/kWh]

0,00023

Hodnotu VSp pre prislušné OM dodávatel upraví vždy k prvému dnu nasledujúceho kalendárneho roka
pocas úcinnosti zmluvy o index lP formou súcinu hodnoty jednotlivej VSp platnej k 31.12.
predchádzajúceho kalendárneho roka a indexu lP vypocítaného nasledovne:

lP = [0,5+ 0,5 x (1 + IR(t-2)/100)];

kde IR(t-1)je index inflácie v Európskej únii publikovaný mesacne úradom Eurostat v publikácii "Zamerané
na štatistiku (Statistics in Focus)", sekcia "Klúcové indikátory politiky EÚ, štrukturálne indikátory,
všeobecné ekonomické pozadie (Key indicators on EU policy, Structural indicators, General economic
background)", tabulka "Sadzba inflácie (Infiation rate)", položka "Európska Únia (European Union)" platný
v kalendárnom roku (t-2),

a kde rok t je rok, pre ktorý sa hodnota VSp upravuje. Upravená VSp sa zaokrúhli na štyri desatinné miesta."-

1.3. Cena za služby obchodníka
j

1.3.1. Cena za služby obchodníka pozostáva z fixnej mesacnej sadzby (FMSo), z rocnej sadzby za výkon (VSo)
a zo sadzby za odobratý plyn (SOPo).

1.3.2. Jednotlivé zložky sú dohodnuté nasledovne a sú platné pre príslušné Obdobie OM:

Hodnotu SOPo pre jednotlivé OM vypocíta dodávatel použitím typu vzorca dohodnutého s odberatelom
pre dané OM na základe dohodnutej konštanty Po alebo Ro nasledovne:

Typ vzorca USD použitý pre výpocet SOPo:

SOPo = [Po / FX /1000 + U] [EUR/kWh]

kde

7

Poradové cislo OM FMSo VSo Typ vzorca Ro Po
(OM i) podla prílohy

[EUR/mesiac] [EUR/m1 EUR/USD [EUR/MWh] [USD/MWh]c.1
OM 1 9,63 2,4386 EUR 15,738 -
OM2 9,63 2,5523 EUR 15,738 -
OM3 9,63 2,5508 EUR 15,738 -
OM4 9,63 2,3954 EUR 15,738 -
OM5 9,63 2,4719 EUR 15,738 -
OM6 9,63 2,5867 EUR 15,738 -
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/ u = (0,03913 x (FO -162) + 0,02517 x (GO - 266)) / FX /1000

Typ vzorca EUR použitý pre výpocet SOPo:

SOPo = [Ro /1000 + E] [EUR/kWh]

kde

E= (0,03913x (FO / FX -172,10)+ 0,02517x (GO/ FX-282,50))/1000

FO - znamená hodnotu aritmetického priemeru priemerných mesacných cien tažkého vykurovacieho
oleja (Fuel oil) s obsahom síry 1% v USD za jednu metrickú tonu vypocítanú za dobu devät
mesiacov predchádzajúcich mesiacu, za ktorý sa urcuje SOPo.

Priemerné mesacné ceny tažkého vykurovacieho oleja budú vypocítané aritmetickým priemerom
vysokej a nízkej mesacnej ceny pre tažký vykurovací olej s obsahom síry 1 % (1% Fuel Oil) v USD J
za metrickú tonu, ktoré sa zverejnujú mesacne v "Platts Oilgram Price Report" v tabulke "Eurôpean
monthly averages", casti "Barges FOB Rotterdam".

GO - znamená hodnotu aritmetického priemeru priemerných mesacných cien lahkého vykurovacieho
oleja (Gas oil) s obsahom síry 0,1% v USD za jednu metrickú tonu vypocítanú za dobu devät
mesiacov predchádzajúcich mesiacu, za ktorý sa urcuje SOPo.

Priemerné mesacné ceny lahkého vykurovacieho oleja budú vypocítané aritmetickým priemerom
vysokej a nízkej mesacnej ceny pre lahký vykurovací olej s obsahom síry 0,1 % (Gasoil 0.1) v USD
za metrickú tonu, ktoré sa zverejnujú mesacne v "Platts Oilgram Price Report" v tabulke "European
monthly averages", casti "Barges FOB Rotterdam" .

V prípade, že niektorá priemerná cena tažkého alebo fahkého vykurovacieho oleja špecifikovaná v tomto
bode nie je k dispozícii, dodávatel ju vo výpocte nahradí inou dostupnou priemernou cenou, ktorá jej
v najväcšej miere zodpovedá.

FX - znamená priemerný mesacný kurz USD voci EUR (USD za 1 EUR), ktorý je oficiálne publikovaný
ECB (zdroj www.ecb.eu), pre mesiac predchádzajúci mesiacu, za ktorý sa urcuje SOPo.

Hodnoty U a E, ktoré vstupujú do výpoctu SOPo na prísl~šný kalendárny mesiac, zverejní dodávatel na
svojej internetovej stránke najneskôr do 5 pracovných dní po zaciatku príslušného kalendárneho mesiaca,
ak bude mat k dispozícii všetky údaje potrebné na ich výpocet.

Výsledky výpoctov potrebných na urcenie SOPo sa zaokrúhlia na šest desatinných miest. Výsledná SOPo
sa zaokrúhluje na pät desatinných miest. Ak je císlica za zaokrúhfovanou císlicou Oaž 4, zaokrúhlovaná
císlica zostáva nezmenená. Ak je císlica za zaokrúhlovanou císlicou 5 až 9, zaokrúhlovaná císlica sa zvýši
01.

Hodnotu SOPo pre jednotlivé OM dodávatel upraví v prvý Den každého mesiaca a je úcinná vždy od
prvého dna do posledného dna príslušného kalendárneho mesiaca.

1.3.3. Hodnotu FMSo pre jednotlivé OM dodávatel upraví vždy k prvému dnu každého nasledujúceho
kalendárneho roka pocas úcinnosti zmluvy o jadrovú infláciu (JPl), a to formou súcinu hodnoty FMSo pre
jednotlivé OM platnej k poslednému dnu predchádzajúceho kalendárneho roka a indexu jadrovej inflácie
(1+JPI/100). JPI sa vypocíta ako aritmetický priemer ukazovatelov jadrovej inflácie, a to za mesiace
november a december kalendárneho roka n-2 a január až október kalendárneho roka n-1, kde n je
kalendárny rok, pre ktorý sa úprava ceny aplikuje. Jednotlivé údaje o jadrovej inflácii sú zverejnené
Štatistickým úradom Slovenskej republiky ako údaj "jadrová a cistá inflácia zmena oproti rovnakému
obdobiu minulého roku v %". Pr~ prípad, ak by Štatistický úrad SR prestal zverejnovat údaj o jadrovej
inflácii špecifikovaný v tomto bode, dodávatef je oprávnený nahradit tento údaj iným dostupným údajom,
ktorý mu najväcšej miere zodpovedá. Hodnota takto upravenej FMSo sa zaokrúhli na dve desatinné
miesta. .
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-oonotu VSo pre jednotlivé OM dodávatel upraví vždy k prvému dnu každého nasledujúceho
kalendárneho roka pocas úcinnosti zmluvy o jadrovú infláciu JPI, a to formou súcinu hodnoty VSo pre
jednotlivé OM platnej k poslednému dnu predchádzajúceho kalendárneho roka a indexu jadrovej inflácie
(1+JPII100) špecifikovaného v bode 1.3.3. Hodnota takto upravenej VSo sa zaokrúhli na štyri desatinné
miesta.

1.3.5. Hodnotu Po, resp. Ro pre jednotlivé OM dodávatel upraví vždy k prvému dnu každého nasledujúceho
kalendárneho roka pocas úcinnosti zmluvy o jadrovú infláciu JPI, a to formou súcinu hodnoty Po, resp. Ro
pre jednotlivé OM platnej k poslednému dnu predchádzajúceho kalendárneho roka a indexu jadrovej
inflácie (1+JPI/100) špecifikovaného v bode 1.3.3. Hodnota takto upravenej Po, resp. Ro sa zaokrúhli na tri
desatinné miesta.

2. Vyhodnoteniemnožstiev

2.1. Dodávatel má právo vyhodnotit SZM po skoncení každého Vyhodnocovacieho roka, a to spôsobom
a s dôsledkami uvedenými v tomto bode.

Ak odberatelza obdobieVyhodnocovaciehorokaodoberiemnožstvoenergiev plynemenšienež 850fciSZM
dohodnutého pre daný Vyhodnocovací rok, dodávatel je oprávnený po vykonaní vyhodnotenia zvýšit cenu za
každú kWh odobratej energie pocas tohto Vyhodnocovacieho roka až o výšku urcenú nasledovne:

ol

.~

ze= 0,25 x SOPominX (SZM x 0,85 - x)
X

[EUR/kWh]

kde

ZC- maximálne zvýšenie ceny za skutocne odobraté množstvo energie v plyne v príslušnom
Vyhodnocovacomrokuv EUR/kWh,

X - skutocne odobraté množstvo energie v plyne za príslušný Vyhodnocovací rok za všetky OM
v kWh, pricom minimálna hodnota X je 1,

SOPOmin - najnižšia sadzba za odobratý plyn SOPo
(i) spomedzi všetkých SOPo dohodnutých pre jednotlivé OM platných pre posledný mesiac

príslušného Vyhodnocovacieho roka, resp.
(ii) v prípade ukoncenia zmluvy pred uplynutfm Vyhodnocovacieho roka, spomedzi všetkých

SOPo platných bezprostredne pred ukoncením tejto zmluvy.
j

2.2. V prípade ukoncenia zmluvy pred uplynutfm Vyhodnocovacieho roka má dodávatel právo vyhodnotit SZM za
všetky OM za obdobie všetkých nevyhodnotených Vyhodnocovacích rokov v zmysle bodu 2.1. ku dnu
ukoncenia zmluvy.

2.3. Ak odberatel odoberie pocas príslušného Vyhodnocovacieho roka na svojich OM množstvo energie
presahujúce zmluvne dohodnuté SZM, dodávatel je oprávnený zvýšit cenu za každú kWh odobratú v tomto
období nad SZM, a to o 20% SOPOmax,kde

SOPOmax- najvyššia sadzba za odobratý plyn SOPo spomedzi všetkých SOPo dohodnutých pre príslušné
OM platnýchv case, ked odberatelodoberalmnožstvoenergiepresahujúceSZM dohodnuté
predanýVyhodnocovacírok.

2.4. Ak odberatel v ktoromkolvek Dni na ktoromkolvek OM odoberie množstvo plynu presahujúce DMM uvedené
pre príslušné OM v zmluve, odberatel zaplati dodávatelovi za urcený pocet prekrocení DMM v danom
mesiaci za objem prekrocenia na výstupnom bode nad príslušný limit sadzbu v zmysle platného
Rozhodnutia, ktorú by bol povinný zaplatit, keby mal pre toto obdobie uzavretú samostatnú zmluvu
o distribúcii plynu do príslušného OM."
Ak pocas daného mesiaca v ktoromkolvek Dni odberatel odobral množstvo plynu presahujúce DMM
uvedené v zmluve na jednom alebo viacerých OM, a súcasne v tomto Dni došlo voci dodávatelovi k
uplatneniu poplatku za prekrocenie dennej distribucnej kapaCity na vstupnom bode v zmysle platného
Rozhodnutia, odberatel popri poplatku uvedenom v prvej vete tohto bodu zaplatí za objem prekrocenia DMM
nad príslušný limit na každom príslušnom OM aj poplatok za prekrocenie dennej distribucnej k~na
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vstupnom bode v zmysle platného Rozhodnutia, ktorý by bol povinný zaplatit, keby mal pre toto obdobie
uzavretú samostatnú zmluvu o distribúcii plynu do príslušného OM.

3. Uplatneniezložiekcien

3.1. Dodávatel má právo uplatnit pre príslušné OM jednotlivé zložky ceny, a to sadzbu FMSo a sadzbu FMSo
v mesiacoch pocas Obdobia OM, v ktorých má povinnost dodávat plyn podla bodu 16.4. tejto zmluvy.
V prlpade, ak je dohodnuté kratšie fakturacné obdobie ako kalendárny mesiac, uplatnuje sa alikvotný podiel
FMSo a FMSo pripadajúci na toto obdobie pri rovnomernom rozpocítaní FMSo a FMSo na jednotlivé dni
mesiaca. V prípade ukoncenia, resp. zacatia odberu v priebehu mesiaca sa FMSo a FMSo za daný mesiac
fakturuje vo výške stanovenej v bode 1.1.3. a v bode 1.3.2. tejto prílohy. V prípade predcasného ukoncenia
odberu na príslušnom OM, resp. v prípade predcasného ukoncenia zmluvy má dodávatel právo dofakturovat
platbu za FMSo a FMSo pre každé príslušné OM za obdobie do konca Obdobia OM.

3.2. Dodávatel má právo uplatnit pre prlslušné OM jednotlivé zložky ceny, a to sadzbu VSo, sadzbu VSp
a sadzbu VSo v mesiacoch, v ktorých má povinnost dodávat plyn podla bodu 16.4. tejto zmluvy. Rocná
platba vztahujúca sa k VSo, VSp, resp. VSo sa vypocíta ako súcin DMM uvedeného za jednotlivé OM
v prílohe c. 1 tejto zmluvy a príslušnej hodnoty výkonovej sadzby. Mesacná platba vztahujúca sa k VSo, VSp,
resp. VSo sa vypocíta ako 1/12 rocnej platby vztahujúcej sa k príslušnej hodnote výkonovej sadzby

III..

V prípade, ak je dohodnuté kratšie fakturacné obdobie ako kalendárny mesiac, uplatnuje sa alikvotný podiel
mesacnej platby vztahujúcej sa k VSo, VSp, resp. VSo pripadajúci na toto obdobie pri rovnomernom
rozpocítaní mesacnej platby vztahujúcej sa k VSo, VSp,resp. VSo na jednotlivé dni mesiaca.

V prípade ukoncenia, resp. zacatia odberu v priebehu mesiaca sa VSo, VSp a VSo za daný mesiac fakturuje
vo výške mesacnej platby vztahujúcej sa k VSo,VSp,resp. VSo.

V prípade predcasného ukoncenia zmluvy má dodávatel právo dofakturovat platbu za VSo, VSp a VSo pre
každé príslušné OM až do výšky rocnej platby vztahujúcej sa k VSo, VSpa VSo do konca Obdobia OM.

3.3. Platby za odobraté množstvo energie v plyne sa pre príslušné OM vypocítajú ako súciny skutocne
odobratého množstva energie v plyne pocas príslušného fakturacného obdobia a hodnôt SOPo, SOPp
a SOPo platných pre príslušný kalendárny mesiac.

Text prílohyc. 3 zmluvysa ruší a nahrádza sa nasledovným textom:
j

Platobné a fakturacné podmienky

1. Dodávatel uskutocnuje dodávky plynu v opakovaných dohodnutých lehotách. Odberatel je povinný
uhradit na mesacnú dodávku plynu do všetkých OM odberatela dodávatelovi preddavok v rovnomernej
výške, stanovený z predpokladanej rocnej platby za dodávku plynu do všetkých OM, pocas príslušného
Vyhodnocovacieho roka.

2. Dodávatel urcil rovnomernú výšku preddavku na základe nasledovne urcenej predpokladanej priemernej
ceny mesacnej dodávky do všetkých OModberatela:

n

L {(FMSo1+FMSOI)+ (ZM1/12/100 x (SOPDI+SOPPI+SOPORP201»+ «VSDI+VSPI+VSOI)x DMM1/12)}
i=l

pricom

n - predstavuje pocet OM odl:1eratelauvedených v prllohe c.1.,
i - predstavujeporadovécíslo príslušnéhoOM odberatela v zmysle prílohy c.1., pricom 1 = OM 1,

2 = OM 2 a pod. a následne identifikuje jednotlivé sadzby platné pre príslušné OM,
SOPORP20- predstavuje dodávatelom urcenú predpokladanú priemernú rocnú sadzbu za odobratý plyn

za služby obchodníka na príslušný kalendárny rok ako aritmetický priemer predpokladaných
mesacných sadzieb za odobratý plyn za služby obchodníka na príslušný kalendárny rok. Hodnota

SOPORP20pre jednotlivé OModberatela je urcená v bode 3. tejto prllohy. ~
10 Ir~
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P(výške preddavku sa pripocíta DPHpodlavšeobecnezáväznýchprávnychpredpisov.

V prípade zmeny SOPo,platnej pre príslušné OM o viac ako 15% oproti príslušnej SOPORP20použitej pri
poslednom výpocte rovnomernej výšky preddavku je dodávatel oprávnený aktualizovat príslušnú výšku
SOPORP20a upravit rovnomernú výšku preddavku urcenú podla bodu 2. tejto prílohy. Dodávatel je
oprávnený znížit príslušnú SOPORP20aj v prípade, že nedošlo k zmene SOPo, platnej pre príslušné OM
o viac ako 15% oproti príslušnej SOPORP20použitej pri poslednom výpocte rovnomernej výšky preddavku,
avšak vývoj SOPo, platnej pre príslušné OM z dlhodobého hladiska je nižší oproti príslušnej SOPORP20.
Dodávatel oznámi odberatelovi takto aktualizovanú SOPORP20pre príslušné OM ako aj upravenú
rovnomernú výšku preddavku písomným oznámením. Odberatel je povinný uhrádzat takto vypocítanú
rovnomernú výšku preddavku od mesiaca nasledujúceho po mesiaci, kedy bolo toto oznámenie zaslané.

3. Odberatel uhrádza preddavok vypocítaný podla bodu 2. tejto prílohy v rovnomernej výške 34 308 EUR
vždy mesacne jednou splátkou tak, aby bola pripísaná na úcet dodávatela najneskôr k 20. dnu
kalendárneho mesiaca. Dodávatel si vyhradzuje právo jednostranne zmenit dátum splatnosti
jednotlivého preddavku, a to na neskorší den príslušného kalendárneho mesiaca. O tejto zmene
dodávatel upovedomí odberatela písomným oznámením o preddavku.

Jednotlivé hodnoty rovnomerného preddavku na obdobie od 1.2.2009 do 31.12.2009 boli pre príslušné
OM vypocítané podla bodu 2. tejto prílohy v nasledovnej výške:

Poradové císlo OM
(OM i) podla prílohy

c.1
OM 1
OM2
OM3
OM4
OM5
OM6

...
'~

Spolu:

Rovnomerný
preddavok

11 527
4208
6280
3964
4057
4272

34 308

SOPORP20

[EUR/kWh]

0,3516
0,3516
0,3516
0,3516
0,3516
0,3516

Odberatel uhradí preddavok vypocítaný podla bodu 2. tejto prílohy pre obdobie od 1.1.2010 pre každý
mesiac úcinnosti zmluvy v roku 2010 v rovnomernej výške oznámenej najneskôr k 15.12.2009 mesacne
jednou splátkou tak, aby bola pripísaná na úcet dodávatela najneskôr k 20. dnu kalendárneho mesiaca.

4. Odberatel je oprávnený požiadat o zvýšenie rovnomernej výšky preddavku uvedenej v bode 3. tejto
prílohy. Nová výška preddavku bude upravená dodatkom k zmluve.

5. Pre prípad uplatnenia práv odberatela uvedených v clánku 17. zmluvy alebo iných práv podla tejto
zmluvy, ktoré majú mat za následok predlženie jej trvania, sa zmluvné strany dohodli, že trvanie zmluvy
sa predlži dodatkom vždy o celých 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov.

6. Ak odberatel v priebehu Vyhodnocovacieho roka prekrocí SZM uvedené v bode 3.1.3. zmluvy bez
predchádzajúceho písomného súhlasu dodávatela, je dodávatel oprávnený odberatelovi od mesiaca
nasledujúceho po mesiaci, kedy došlo k prekroceniu SZM, ukoncit poskytnutie možnosti platby
preddavkov v rovnomernej výške uvedenej v bode 3. tejto prílohy.

7. Ak odberatel v ktoromkolvek dni v priebehu Vyhodnocovacieho roka prekrocí ktorékolvek DMM uvedené
pre príslušné OM v prílohe c.1. zmluvy o viac ako 5%, dodávatel je oprávnený odberatelovi od mesiaca
nasledujúceho po mesiaci, kedy došlo k prekroceniu DMM, ukoncit poskytnutie možnosti platby
preddavkov v rovnomernej výške.

8. Ak odberatel v príslušnom mesiaci neuhradí dodávatelovi preddavok v rovnomernej výške uvedenej
v bode 3. tejto prílohy v celkovej výške k urcenému dnu splatnosti, resp. v najbližšom nasledujúcom
pracovnom dni, ak termín splatnosti pripadne na den pracovného pokoja alebo den pracovného volna, je
dodávatel oprávnený odberatelovi od mesiaca nasledujúceho po mesiaci, kedy odberatel nedodržal
termín úhrady preddavku v urcenom termíne, ukoncit poskytnutie možnosti platby preddavkov v
rovnomernej výške. í

9. Odberatel je povinný od mesiaca nasledujúceho po mesiaci, kedy dodávatel ukoncil odberatelovi
možnost platby preddavkov v rovnomernej výške podla bodov 6., 7. alebo 8. tejto prílohy, alebo ak
k ukonceniu možnosti platby preddavkov v rovnomernej výške došlo na základe dohody zmluvných strán
(dalej len "ukoncenie platby preddavkov v rovnomernej výške"), uhradit na mesacnú dodávku plynu
dodávatelovi preddavok vo výške 80 % predpokladanej ceny mesacnej dodávky plynu vypocítanej podla
bodu 10. tejto prílohy do všetkých svojich OM uvedených v prílohe C. 1. Podkladom pr~u
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yeddavkov na prvé dva kalendárne mesiace, nasledujúce po mesiaci, v ktorom došlo k ukonceniu platby
preddavkov v rovnomernej výške, budú údaje o preddavkoch uvedené v písomnom oznámení
dodávatela o zrušení platby preddavkov v rovnomernej výške. Toto oznámenie bude tvorit prílohu k
vyúctovacej faktúre za mesiac, v ktorom došlo k ukonceniu platby preddavkov v rovnomernej výške.
Výška preddavku pre každý další mesiac úcinnosti zmluvy bude uvedená na vyúctovacej faktúre.
Preddavok sa stanovuje na mesiac, ktorý nasleduje po mesiaci, v ktorom bola vyúctovacia faktúra
vystavená.

10. Výška predpokladanej ceny mesacnej dodávky sa stanoví ako súcet predpokladaných cien mesacnej
dodávky do jednotlivých OM odberatela uvedených v prílohe c. 1. Výška predpokladanej ceny mesacnej
dodávky do príslušného OM sa od mesiaca nasledujúceho po mesiaci, kedy dodávatel ukoncil
odberatelovi možnost platby preddavkov v rovnomernej výške, stanoví na základe ceny za služby
súvisiace s distribúciou, ceny za služby súvisiace s prepravou a ceny za služby obchodníka, ktoré sú
platné pre príslušné OM v mesiaci, za ktorý je faktúra vystavená, a predpokladaného mesacného
množstva podla váhy pre príslušné OM pripadajúcej na kalendárny mesiac, na ktorý sa preddavok
stanovuje.

Výška predpokladanej ceny mesacnej dodávky sa na prvé dva mesiace po ukoncení možnosti platby
preddavkov v rovnomernej výške stanoví na základe FMSD,FMSo a VSD,VSp a VSo, ktoré sú platné pre
príslušné OM v mesiaci, na ktorý sa preddavok stanovuje, a súcinu predpokladaného mesacného
množstva podla váhy pre príslušné OM pripadajúcej na kalendárny mesiac, na ktorý sa preddavok
stanovuje a súctu SOPp, SOPDa SOPo. ktoré sú platné pre príslušné OM v mesiaci, za ktorý je faktúra
vystavená. Váhy jednotlivých mesiacov pre jednotlivé OM sú uvedené v prílohe c.1. zmluvy.

Predpokladaná cena mesacnej dodávky predstavuje súcet cien predokladaných mesacných dodávok do
jednotlivých OM odberatela a je urcená nasledovne:

J,.

n

L {(FMSD1+ FMSo1) + (ZM1 x váha mesiaca,/100 x (SOPD1+SOPPI+SOP01» + «VSDI+VSPI+VSOI) x DMM1/12)}
;=1

kde

n - predstavuje pocet OM odberatela uvedených v prrlohe c. 1.,
i - predstavuje poradové císlo príslušného OM odberatela v zmysle prílohy c. 1., pricom 1 = OM 1,

2 = OM 2 a pod. a následne identifikuje jednotlivé sadzby platné pre príslušné OM,

Výška preddavku je urcená percentom z predpokladanej ceny mesacnej dodávky do všetkých OM
odberatela podla bodu 9. a 10. tejto prrlohy a pripocít~ním DPH podla všeobecne závazných právnych
predpisov.

11. Ak dodávatel ukoncil odberatelovi možnost platby preddavkov v rovnomernej výške, odberatel je
povinný vypocítaný preddavok uhradit vo výške vypocítanej dodávatelom v súlade s bodom 9. a 10. tejto
prílohy:

a) mesacne v troch rovnakých splátkach tak, aby boli pripísané na úcet dodávatela najneskôr k 5., 15.
a 25. dnu kalendárneho mesiaca,

b) mesacne jednou splátkou tak, aby bola pripísaná na úcet dodávatela najneskôr k 15. dnu
kalendárneho mesiaca.

Odberatel si z možných alternatív, uvedených v tomto bode, vyberie a vo všetkých vyhotoveniach
zmluvy oznací zvolenú alternatívu úhrady preddavku. Ak tak neurobí, za dohodnutú sa považuje
alternatíva b).

12. Dodávatel zašle odberatelovi po skoncení každého fakturacného obdobia vyúctovaciu faktúru za
dodávku plynu do každého príslušného OM alebo spolocnú vyúctovaciu faktúru za dodávku plynu do
príslušných OM v zmysle tejto zmluvy. Faktúra obsahuje najma:

a) celkovú (súhrnnú) sumu k úhrade,
b) odberatelom zaplatené preddavky (preddavok) v príslušnom fakturacnom období,
c) DPH, resp. spotrebnú dan v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov, prípadne iné

aplikovatelné dane,

----
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c ciastky za odobraté množstvo energie v plyne v príslušnom fakturacnom období (súcin príslušnej
sadzby za odobratý plyn a skutocne odobratého množstva energie v plyne), resp. sumu týchto
ciastok za príslušné OM,

e) jednotlivé fixné mesacné sadzby, resp. sumu týchto sadzieb za príslušné OM,
f) platby vztahujúce sa k jednotlivým VS, resp. sumu týchto platieb za príslušné OM.

Fakturacné obdobie je obdobie od prvého do posledného Dna (vrátane) každého kalendárneho mesiaca.

Vyúctovacia faktúra pri platbe preddavkov v rovnomernej výške je za mesiace 01/2009 až 10/2009
splatná do 30.11.2009 za 11/2009 splatná do 31.12.2009 a za 12/2009 splatná do 31.01.2010 po jej
preukázatelnom zaslaní na poslednú dodávatefovi známu adresu odberatela.

Vyúctovacia faktúra pri platbe preddavkov v rovnomernej výške je za mesiace 01/2010 až 10/2010
splatná do 30.11.2010 za 11/2010 splatná do 31.12.2010 a za 12/2010 splatná do 31.01.2011 po jej
preukázatelnom zaslaní na poslednú dodávatelovi známu adresu odberatela.

Ak dohodnutý den pripadne na den pracovného pokoja alebo den pracovného volna, splátka je splatná
v najbližší nasledujúci pracovný den.

13. Ak dodávatel ukoncí odberatelovi možnost platby preddavkov v rovnomernej výške, odberatel je povinný
od mesiaca, ktorý nasleduje po mesiaci kedy dodávatel túto možnost odberatelovi ukoncil, uhradit
dodávatelovi každú vyúctovaciu faktúru podla bodu 12. tejto prílohy v plnej výške tak, aby celková
ciastka k úhrade bola pripísaná na úcet dodávatela v lehote do 14 dní odo dna preukázatelného
odoslania faktúry na poslednú dodávatelovi známu adresu odberatela. Odberatel je povinný za týmto
úcelom pri realizácii platby zohladnit tiež výšku poplatkov bánk, pošty alebo iného subjektu,
prostredníctvom ktorého platbu realizuje (t.j. je povinný navýšit uhrádzanú sumu o výšku prípadných
poplatkov tak, aby na úcet dodávatela bola pripísaná celková suma k úhrade).

14. Ak zo strany dodávatela došlo k ukonceniu možnosti platby preddavkov v rovnomernej výške, resp. po
vystavení vyúctovacej faktúry za mesiac 10/2009, 12/2009, 10/2010 a 12/2010 budú všetky preplatky
a nedoplatky vysporiadané vystavením a preukázatelným odoslaním "Oznámenia o zapocítaní
pohladávok", resp. "Oznámenia o salde" zo strany dodávatela. Odberatel je povinný uhradit prípadný
nedoplatok v termíne urcenom v "Oznámení o zapocítaní pohladávok''. resp. "Oznámení o salde".
Dodávatel je povinný vrátit prípadný preplatok na úcet odberatela v termíne urcenom v "Oznámení
o zapocítaní pohladávok", resp. "Oznámení o salde". Prílohou tohto "Oznámenia o zapocítaní
pohladávok", resp. "Oznámenia o salde" bude rozpis preplatkov, resp. nedoplatkov z vystavených
vyúctovacích faktúr ako ineuhradený zostatok podla skutocne odobratých množstiev plynu v priebehu
kalendárneho roka. Zapqcítavat sa budú navzájom pohladávky chronologicky podla ich vzniku od
najstarších. Vystavením a preukázatelným odoslaním "Oznámenia o zapocítaní pohladávok", resp.
"Oznámenia o salde" v priebehu kalendárneho roka sa za dátum splatnosti už vystavených vyúctovacích
faktúr bude považovat den, ku ktorému sa vykonáva zapocítanie pohladávok v zmysle "Oznámenia
o zapocítaní pohladávok", resp. "Oznámenia o salde".

15. Podkladom pre fakturáciu budú namerané množstvá plynu v jednotlivých OM, predložené dodávatelovi
zo strany PDS alebo iný spôsob urcenia odberu v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.
Dodané a odobraté množstvo plynu sa vyhodnocuje ako množstvo energie vyjadrené v obchodnej
jednotke, ktoré je súcinom spalovacieho tepla objemového a dodaného objemu plynu, v zmysle
všeobecne záväzných právnych predpisov.

16. Ak v case fakturácie nie je k dispozícii cena FO alebo GO podla prílohy c. 2. a je možné rozumne
predpokladat, že bude k dispozícii v case, ked má byt vyúctovacia faktúra splatná, dodávatel vystaví
faktúru, v ktorej bude cena vypocítaná s použitím posledných dostupných cien FO a GO. Po získaní
platných cien FO a GO podla prílohy C. 2. bude vystavená opravná faktúra, vypocítaná s použitím
zmluvnej ceny podla prílohy c. 2. Opravná faktúra bude splatná v lehote splatnosti pôvodnej faktúry, nie
však v kratšej lehote ako 14 dní odo dna preukázatelného odoslania na adresu odberatela. Odoslanie
v zmysle predchádzajúcej vety sa považuje za preukázatelné, ak o nom existuje záznam v príslušnej
evidencii odoslanej pošty dodávatela alebo záznam/potvrdenie dodávatelovho subdodávatela služby
odosielania (dalej len "preukázatelné odosielanie") faktúr.

17. Dodávatel a odberatel sa dohodli na spôsobe uhrádzania záväzkov odberatela vyplývajúcich z tejto
zmluvy nasledovne:

a) odberatel súhlasí, aby si dodávatel svoje pohladávky vyplývajúce z tejto zmluvy voci odberatelovi
inkasoval z úctu. Odberatel je povinný zabezpecit vo svojej 'banke akceptovanie inkasných príkazov
vystavených dodávatelom a uplatnovaných bankou dodávatela. Odberatel je taktiež~~ý
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zabezpecit na svojom úcte v case splatnosti svojich záväzkov potrebné financné prostriedky a plne
zodpovedá za omeškanie alebo nezrealizovanie inkasných príkazov z týchto dôvodov.

b) odberatel bude svoje záväzky uhrádzat ním vystaveným príkazom na úhradu.

Odberatel vo všetkých vyhotoveniach zmluvy oznací zvolenú alternatívu. Ak tak neurobí, za dohodnutú
sa považuje alternatíva b).

18. Preplatok faktúry, pokial odberatel nemá akékolvek iné financné záväzky, ktoré by bolo možné
zapocítat, bude vrátený na úcet odberatela v lehote splatnosti faktúry.

19. Akákolvek platba zo strany odberatela dodávatelovi sa uskutocní bez redukcii, protinárokov, použitia
akéhokolvek práva na vzájomný zápocet alebo zrážok akéhokolvek druhu.

20. Akákolvek ciastka, ktorá nie je fakturovaná podla bodu 12. tejto prílohy, bude uplatnená oprávnenou
stranou formou faktúry. Splatnost takejto faktúry je najneskôr do 14 dní odo dna preukázatelného
odoslania faktúry na adresu povinnej strany, pricom splnenie záväzku nastáva momentom pripísania
dlžnej sumy na úcet oprávnenej strany.

21. V prípade uplatnenia reklamácie faktúry odberatelom nezaniká jeho povinnost uhradit faktúru v lehote
splatnosti.

22. Pri nedodržaní lehoty splatnosti záväzkov, vyplývajúcích z tejto zmluvy, je dodávatel oprávnený
vyfakturovat odberatelovi úrok z omeškania v sume 0,03% z dlžnej ciastky za každý den omeškania za
obdobie odo dna nasledujúceho po dni splatnosti faktúry do dna pripísania platby na úcet dodávatela.
Úrok z omeškania za nezaplatený preddavok za príslušný mesiac je dodávatel oprávnený vyfakturovat
odberatelovi za obdobie odo dna jeho splatnosti do dna vystavenia vyúctovacej faktúry za príslušný
mesiac. Uplatnením úroku z omeškania nezaniká nárok dodávatela na náhradu škody prevyšujúcu
vyfakturovaný úrok z omeškania.

23. Pri nedodržaní dohodnutej lehoty splatnosti v prípade preplatkov faktúr zo strany dodávatela je odberatel
oprávnený vyfakturovat dodávatelovi úrok z omeškania vo výške 0,03% za každý den omeškania za
obdobie odo dna splatnosti do dna pripísania platby na úcet odberatela.

24. Ak termín splatnosti akejkolvek pohladávky pripadne na den pracovného pokoja alebo den pracovného
volna, táto pohladávka je splatná v najbližší nasledujúci pracovný den.

25. V platobnom styku sú zmluvné strany povinné používat variabilný symbol, uvedený v príslušnom doklade
(napr. vyúctovacia faktúra). Odberatel je povinný pri každej (i ciastocnej) úhrade faktúry uvádzat urcený
variabilný symbol. Ak odberatel jednoznacne neurcí, na úhradu ktorého záväzku je platba urcená,
dodávatel je oprávnený použit túto platbu na úhradu najskôr splatného záväzku odberatela, a to najskôr
na príslušenstvo záväzku.

26. Ak odberatel neuhradí fakturovanú sumu v plnej výš~e v lehote splatnosti, môže dodávatel požiadat
PDS o prerušenie alebo obmedzenie distribúcie plynu do OM.

27. Nezaplatenie ktorejkolvek, co i len jednej pohladávky dodávatela alebo jej casti podla tejto zmluvy
znamená porušenie povinností odberatela vyplývajúcich z tejto zmluvy a zakladá právo dodávatela
kedykolvek od zmluvy odstúpit v zmysle bodu 28. tejto prllohy.

28. Dodávatel má právo od tejto zmluvy v celom rozsahu odstúpit z dôvodov uvedených v bode 27. tejto
prílohy, a to v lehote 30 dní od márneho uplynutia lehoty, ktorú odberatelovi poskytne vo výzve na
dodatocné splnenie si povinnosti. výzvu na dodatocné splnenie si povinnosti pred odstúpením má
dodávatel právo odberatelovi zaslat kedykolvek, t.j. bezprostredne po zistení jeho omeškania alebo
následne a to podla uváženia dodávatela.

29. Úcinky odstúpenia od zmluvy nastanú dnom jeho dorucenia, ktoré bude odberatelovi dorucené v súlade
s cl. 15. tejto zmluvy. Ak zo strany odberatela dôjde k odmietnutiu prevzatia odstúpenia od zmluvy, jeho
úcinky nastanú dnom odmietnutia prevzatia odstúpenia.

30. Ak dôjde k odstúpeniu od zmluvy v zmysle bodu 27. tejto prllohy, plnenia poskytnuté podla tejto zmluvy
do okamihu zániku jej trvania si zmluvné strany ponechajú. Odstúpením od zmluvy nezanikajú
dojednania zmluvných strán týkajúce sa zodpovednosti za škodu ani právo dodávatela vyfakturovat
odberatelovi dohodnutú zmluvnú cenu za dodávky uskutocnené do nadobudnutia úcinkov odstúpenia,
vrátane práva na doúctovanie platby za fixné zložky ceny pre prípad predcasného ukoncenia zmluvy
podla clánku 3. prílohy C. 2. a právo na doúctovanie zvýšenia ceny v zmysle bodu 2.1 prílohy c. 2.
Odstúpením od zmluvy nezaniká povinnost odberatela zaplatit dodávatelovi pohladávky uplatnené
dodávatelom v zmysle tejto zmluvy.
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II.

Ostatné ustanovenia Zmluvyo dodávke plynu v znení uzatvorených dodatkov nie sú týmto dodatkom
dotknuté.

Tento dodatok nadobúda platnost dnom podpisu oprávnených zástupcov zmluvných strán a úcinnost dnom
01.02.2009 ak bude dodávatelovi zo strany PDS pridelená distribucná kapacita pre prislušné OM v rozsahu
tejto zmluvy.

Tento dodatok je podpisaný v dvoch vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana obdrži jeden výtlacok.

SLOVENSKÝPLYNABENSKÝPRIEMYSELu.
MlyMkénivy 44/a
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Ing. Eugen KellO

vedúci útvaru predaja - verejný sektor

splnomocnený zástupca dodávatela

Miesto: v Košiciach dna 29.01.2009.
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Zdigitalizovaná zmluva súhlasí s podpísaným originálom.

Dátum: 30. augusta 2010
Meno pracovníka a podpis: Ing. František GIRMAN
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